O .B. exuny (r.benropon)

CYEMOIEJIb KOHIENTYAJLBHOU META®OPEI PEQPLE ARE
TREES HA OCHOBE KOHHEITA JIUCT (LEAF)

B coBpeMenHBIX Teopwax Meradopa CBA3BIBACTCA ¢ LICTABIM  KOMIUIEKCOM
nNpeoOpa3oOBaHui Haa KOHLENTYalbHLIMH CTPYKTYPaMH, B KOTOPBIX aKKyMYJMPYHOTCH
3HaHHs 4desioBeka o MHUpe. Cliora M NPoOUYHE A3BLIKOBBIE €OMHHMLLI CHY)KAT SI3bIKOBOH
peripescHTalmet M  aKTHBMU3ATOpAMM TeX KOTHMUTWBHLIX CYIHOCTEH, 3HAKOBHIMH
3AMECTHTENIAMH KOTOPBIX OHM ABJAKOTCA - OHH BO30y:xaaioT B namiaTH ueOBEKa
cBa3aHHbie ¢ HUMH koHuenTel (KCKT: 158).

KoxnnenryannHas MeTadopa Takike SBIAECTCE OAHUM H3 criocoboB penpe ieHTauuH
3HaHMA B AJLIKOBOH (hopMe. Metadopa oObIMHO OTHOCHTCS HE K OTACNBHBIM O00BEKTaM,
a K CHOWHBIM MBICJMTCIBHBIM NpocTpascTBaM  (005acTaM  YYBCTBEHHOTO WM
conransHOrC onbita) (KCK'T: 55).

Jlx. Jlakodd, M.Tepuep, M. JlxkoHcon, Z. Kovecses uccieaoBand Habop
KoHUEeNTyaiLHeIX Meradop. IlepBoHauanbHOe KORMYECTBO 0a30BBIX  MeETadop
paBHANOCH 14, M yke TOrIa cpear HMX Oblna KonuernryansHas Metagpopa PEOPLE ARE
PLANTS (Lakoff , Tumer, 1989). B Ttepmunonornn JOx. KapOonemna - aro olume
meTadopnt {general mataphors). OHH 3an0NHAIOT O0IIEPa3I OBOPHBIH aHITTHHCKHI A3bIK,
MX YMC/IO NPUOAU3MTENBHO paBHO 50, MHOTHE M3 HUX ObuiM onucaHsel JIK. Jlakogdom,
M JxoHcoHoM, M. Tepuepom (Lakoff, Johnson, 1980; Lakoff, 1987; Lakoff , Turner,
1989). Hanpumep, more 1s up, less is down, ideas are objects, etc. (Carbonell: 17).

B cBoeM nocneaHeM o0000mAONeM KCCNEIOBAHMM KOFHUTHBHON MeTadoph,
3. Kémeuec pacurMpseT CHHMCOK KOHUCITYaNbHBIX Meragop mo 298 meradop, u
OYEBHIHO, UTO 3TO HeoKOHYareibHOoe KosindecTo (Kovecses, 2002).

Pactutenshblit Mup, B YactHoctd JIEPEBO, BeicTymaer B kauyecrBe obnmacru-
HCTOYHHKA 1,19 0OnaciuM-MHILIECHN, HE CBA3AHHOHM C pacTHTENBHbLIM MHpOM. [iepeHoc
OCYHIECCTBIIETCS Ha OCHOBAaHHM NPU3HAKOB, KOTOPbIMM 00JIafal0T pacTeHUs B LICAOM M
JAEPEBO B YaCTHOCTH.

AxtuBHocth komnoHeHta JIEPEBO Bo dpaseosoruu, wmHoroodOpasue ero
3HAYEHUH - CJIeACTBHE OCOOOro MOJIOKEHHS LEpEBa B MOJEHY MMPa, COCTABIIAIOLICH
OCHOBY (OJILKJIOPHON M A3BIKOBOM TpamuunH. M. Manoxa nmpuxoaut K BBIBOAY, YTO
koHuent JAEPEBO sapasercs OQHYIM Y3 BHKHCHIIIMX KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpE
NPEACTABJAEHUI UEJOBEKA O MAaKpo- U MHUKPOKOCME, O B3aMMOOTHOLICHHMH
NPOTHBOMNOCTABJICHHLIX cep BeenenHoit (Manoxa, 1998: 130).

OMHUM B3 BO3MOXHEIX NejieHHHM 00IaCcTH-UCTOYHUKE ABJISECTCS BBIAENECHHUE B HEl
[IPOAYKTHBHEIX METAQOPHUECKUX MOJIEIIEH.

[Tox meradopuueckoit Moaensio Beien 3a A bapanosbim u 1O. KapaylioBeiM, B
A3HHOM HUCCe0BaHMM TIOHMMAETCA Hekad NMOoHSTHHag oOnacTs (00macTh HCTOYHUKA B
KOTHUTHBHOW HHTepnpeTauum Meradopbl), MMEMEHTHI KOTOpoM (CMBICIBI, COYECTAHMA
CMBLIC/IOB) CBf3aHhI PaJMYHLIMH CEMAHTHYECKHMU OTHOWIECHUAMH («BbINONHATE
OYHKUMIO», «CMOCOOCTBOBATh», «KAy3HPOBATh», «OBITh YacThiO», «OBITh BHAOM»,
«ObITE NPUMEPOM> ¥ Ap.). Kakapiii 271eMEHT MOJENH COEHEH C APYFUMH 3JICMEHTAMHU
CYtHECTBEHHO 0oJice CHIIBHBIMM CBA3AMH, Y€M C 3JIEMEHTaMU APYrHX obnacrei
(bapanoB, Kapaynos, 1994: xv). HWma Meradopuueckoit Momenu naeT CioBo,
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ABJISIOMIECCH POJAOBBLIM IO OTHOUIEHHIO K CJ/IOBAM, MPCACTABAIOIMM JJIEMEHThI €€
NIOHATHHHO obnacTH.

Meragopuueckas MOAENb — OJTO  pe3dysbTarT €CTeCTBEHHOW, HAHBHOH,
Kareropu3auuy Mupa. MzyucHue meTtaOopHUYECKHX MOZEJCH APEANonaracT BbISBICHHE
HX UHBEHTapA B AAHHOM A3bIKE. PacCMOTpEeHHME AUCTATOYHOINO KOJIMYECTBA MPUMEPOB
METAPOPHUUECKOTO  BApPbUPOBAHMA  METAPOPUUECKONH  3HauEeHUH  (PUTOHHMMOB,
KACAIOHIHXCA JICPEBa, NO3BONAET CACNATH BHIBOJABI OTHOCHTEIIBHO TOI'0, KAKXS CYLHHOCTH
qalle ciy)aT 00bexToM Metadopbl. UMEHHO TPH3HAKH KOHLEITOB [JAHHBIX CYUIHOCTEH
yaue no/iBepralorcs rnepeocMbicacH!Io (Pubkxosa, 2001: 74).

OCHOBHBIMH XJIIOYEBLIMM KOHLIEIITAMH MOJEIM KOHUCGHATYAILHOI MeTadopsl
PEOPLE ARE TREES ssmsrorca JAEPEBO, KOPEHL, CTBOJI, BETKA, 110/,
JIACT, IIBETOK, TIOYKA. HMmeHHO #aHHbi€ KOHIENTHI CIIyXaT FEHEPUPYIOLIHMHU
metagopuucckumMu  OazWcaMH M MPEsCTaBAfIOT IPOAYKTMBHBIE MeTadopuueckue
MOJENH.

OpHo#i W3 caMbix NPOAYKTHBHBIX MeTadopuyeckuX cybMmoneneit B cocrase
.moaenn koHuenryanbHolt metadopel PEOPLE ARE PLANTS ssasiorca cybMonenu
KOPEHbD, BETKA, TU10/, LIBETOK, JVCT.

JInCThA ABARKOTCA HEOTHEMJIEMOH HAaCTbIO JTMCTBEHHBIX ACPEBLEB B ITHK MX
€XETOAHOro pasBuTHA. GOpMa JIUCTA, PACIOJIOKECHKE Ha JIEPEBE, XapakTEPHLIH, Kak
DPaBHIO, 3€JICHBIA PA3IMYHbLIX OTTEHKOB, LBET, BUIOUIMEHEHHS C TCUEHHEM BPEMEHU
IrOAQ - BCE 3TO JIOKUT B OCHOBE KOHUENTYANBHLIX IPOCKUHH, OOpazyroluxX JaHHYIO
mMoaenb. OCHOBHBIE MPHU3HAKM BHEUIHEr0 BHA JIMCTAa BUIAHBI W3 €r0 CIIOBApPHbIX
nepHHHUMII:

" leaf n. ... 1. relatively broad flat organ ( usu. green) of plant springing from side
of stem or branch or direct from root ..." (COD: 570);

" leaf n... 1 PLANT one of the flat green parts of a plant that are joined to its stem
or branches” (LDoCE: 804).

B rtonxoBoM cioBape Webster OTMEYEHO TaKKE M CJIIOBO3HAYCHUE, HOTEHIHATLHO
onpepenswomee QyHKIHIO KOHLENTa JIMCT' Kak OOJACTU-MCTOYHUKA PANTHYHBIX
META(OPUYECKUX TIEPEHOCOB €ro GopMaIbHBIX NPUIHAKOB HA Pa3UUHBIC MPEIAMETH,
obsazatonmue Takoit Gopmoii:

2 'leaf ..n.... Bot one of the lateral outgrowths of a stem, often broad and flat and
usually green, which produce food photosynthetically; ... Something resembling a
foliage leaf, being broad and flat” (NWDoEL: 852).

Takm obpasoM, jopmMa M CIpOSHHME AKMCTA AAIOT AHANOTHIO s oOpa3oBaHMA
psaga metadop.

Leaf, leaflet - yTo-TO TOHKOE M MNOCKOE, HanpUMep, ¢osbra iy 6ymara, Merand,
B YaCTHOCTH 305070, cepeOpo, mmndep, M3aenus U3 IIACTHYECKHX MACC OUEeHb Malo#
TOJIIUMHE, HO JOCTaroMHo Oosibimke 1o JiuvHe ¥ mMpuHe.  [losromy
TEpPMHHONOrHYeCKas Meradopa "JMCT Kak  (UIOCKMH  npeaMer’  BcTpedaercs
NpPaKTHYECKH BO BCEX OTPACHAX TEXHHKNA K HOCHT YHHBEPCaNbHbIH XapaKTep.

XOT OTOXAECTBIIEHHE 4YEJIOBEKA C JINCTOM HE HAXOAUT CBOEro OTPAXKEHUS B
TOJIKOBBIX CJIOBApAX, B PEUYCBBIX PEANH3AIMAX MOXKHO BCTPETUTH OONbLIOE YHUCIO
NPHMCPOB TAKOTO METapOPHUYECKOro rnepeocMbiciieHda. B ornuumne or Metadophl nuctd
[0 ero BHELIHHM NPU3HAKaM Takoe NepeoCMBICICHHE HOCHT Oosiee oOpa3Hbliil XapakTep-
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[Ipu sTOM uenoBex ocmbicnsercd kak leaf HenocpencTsenHo M onocpeaoBaHHO. Eme
BunbreseM (hoH I'yMOosbar obpamanics k 6oTaHMueckoil metadope, koraa ormesdart,
YTO «MHANBH/ TAKKE COOTHOCHTCH C HalIMEH, Kak AMCT ¢ aepeBoM...» (Krupa 1998: 4).
JlaHHas ™meTapopa elle pa3 TNOATREPXJIAET CYHIECTBOBAaHHE CaMOCTOATENHHOM
konuentyansHoM Meradopel PEOPLE ARE TREES, a Takke KOHIENTyanMbHOH
npoexuMn person is leaf. 'ty KOHUENTYANbHYX) JIPOCKUMIO TMNOATBEPAKIAALOT
MHOIOUYHCICHHbIEC TIPHMEPH B3 XYNOXKECTBEHHOMI JINTEPATYPhI:

1. You are shaking like a leaf, Caroline (Eugine Price: 81). :

2. She needs a hot drink; she’s shivering like a leaf (Cookson 4: 152).

OpnHaxo 3TH ciay4yad MeTadop MOXKHO CHHTATh OIEHOUHTOBBIMH, TO €CTh B
HX OCHOBE JICXKHT HE O[IHA KOHUENTYaIbHAA MPOSKLMA veaceex — aucm (person is leaf), a
KaKk MMHUMYM - O8€. BTopas KOHLENTyanbHAas NPOEKUMs CBA3AHA C PACNONOKECHUEM
JIICTA B JIPOCTPAHCTBE, €ro XPYNKOCTH H HEYCTONYMBOCTH, BJIMAHHMIO HA HEro
BO3QYLIHBIX IOTOKOB, BPEMEHHOCTH €ro CyLECTBOBAHUA: xpynKkocme - aucm (fragility -
leaf).

[Tepsoe ynomunanue Jjiucra B bubmmd, Hanpumep, - “olive leaf freshly
plucked” (Genesis 8:11) B kmoBe rony0s, BOIBpawaioLErOCs HA KOBYEr MGCIE NOTONA.
[ToTon YHMUYTOXHJI BCE XUBOE, HO KAKUM-TO OOpa3oM OJIUBKOBOS IEPEBO OCTANOCDH
HETPOHYTHIM. CHMB0J HaAEKALl U BO3pOXACHUA. B nanbaeiumieM JIMCThS ONUBKOBOIO
JiepeBa CTAMM 03Ha4yaTrbh MOTOMKOB NpaBeAHbIX Bepyrommx. KonuenryaneHas NpoeKuus
xpynkocmob - aucm (fragility - leaf) MaHUPUCTHPYET HE TONBLKO CNA0OCTH WIH CMEPTH,
HO Takoke 0eCnOMOIRHOE COCTOAHHUE NOAYMHEHHA Doee CHIIbHOMY, HaNPHUMEP BETPY:

3. Wilt thou frighten a driven leaf and pursue dry chaff? (Job 13:2)).

HUoB cpaBHuUBaeT cebOsS C MHCTOM, 4TO [O3BOISET CUMTATh, YTO B OCHOBE
NaHHOH A3BIKOBOM MeTadOphl IEKUT HE TOJLKO KOHUEOTYANbHAA POCKLMA XPYNKOCMb
- nucm (fragility - leaf), HO H KOHIlENTYaNbHAA TIPOEKIIMA YEJIOBEK - JIUCT (person - leaf),
KOTOPBIE ABJAIOTCA CTPYKTYPHEIM MalepHanoM KoHuenTyanbHoi meragopsl PEOPLE
ARE TREES.

B anoxkaHMIICHYECKOM IPEACTAB/IEHHH BCE «YBAHET» H3-3a rpexa, u oyaer
YHECEHO BETPOM:

4. We all fade like a leaf, and our iniquities like the wind, take us away
(Isaiah 64.:5-6)

MOMXHO BBIJEIWTH €1l1€ OAHY KOHIICTITYAILHYIO MPOEKINIO 3alUTa — JIMCT
(protection — leaf). Hanpumep, B ncanMax ONnMCHIBAETCA YTEMIEHHE, KOTOPOE CHHCXOINT
OT TE€HH JIMCTBBI KaK 00)KECTBEHHOE MOKPOBUTEIILCTBO:

5. The Lord is your keeper; the Lord is your shade on your right hand
(Psalm 121: 5).

Ee Tak:ke MOXHO CUMTaTh OJIeHAHHIOBOM MeTadopoii Ha OCHOBE JBYX TMPOCKLHIA
thinness — leaf w fragility - leaf.
6. Take a leaf out of Barnaby’s book (Vincenzi: 291 ).
B ceow ouepenr wa ocHOBe STOW  MeradOpbl  pPOXKIAETCS  HOBas
aHTpONoucHTpHYecKkas Mertadopa, HANMPAMYIO OTHOCKLUAACH K YEJIOBEKY:

7. She saw now that all his talk of turning over a new leaf was just that-talk,
plain and simple (Cole 1: 62).

19



HepeBo is MHOTMX HApOJOB ABJIAETCS YHUBEPCAIBHOH MOJENBIO MHPA.
CootsercrBeHno koHuent JEPEBO gengercs ogHUM H3 LEHTPANLHBIX KOMIIOHEHTOB B
CTPYKTYpE NPECACTABJICHHA Y€/I0BEKa 00 OKPYKaIOWEH €ro JEHCTBHTEIIBHOCTH.

KonuenryansHas Meradopa nmpeAcrariser cobod oaMH M3 cnocoboB
perpe3eHTallMH 3HaHui 8 1361K0Bo# dopme. KonuenryansHas Meradopa PEOPLE ARE
TREES sBigercas ogHMM M3 LEHTPAIbHBIX 3JE€MEHTOB KOHUEHTOChEepH HOCHTCIH
AHTJIMACKOr0o  #3mKka. OHa  CTPYKTYPHPYEICA  MHOXECTBOM  CHCTEMATHYECKHUX
KOHUENTYAbHBIX NPOEKUHIA, KOHBEHIHOHAIIBHO 32 UKCHPOBAHHBIX B HAHHO A3LIKOBOMH
OBILHOCTH.

Metadopsl ¢ sekcemoit leaf noaTBEpKIAIOT CYIISCTBOBAHHE KOHLEMTYAIBLHOI!
meTtadopst PEOPLE ARE TREES, sBnssace cocraBHOi 4acTbio 3TOH Metadopuieckoi
momenn. KoHOenryanbHbIE TIpoeKnuH, HabmopaeMmMble B AaHHOH cyOMozenw,
(ueHTpansHO#  npoekumen  aasercA  leaf —  person.}  NORTBEPXKAAIOT
AHTPONOUECHTPUUCCKHH Xapakrep AaHHOKM Metadopsl. B ocHOBE aHanorumii nexar He
TONIBKO  KAYECCTBEHHHIC AAPAKTCPHCTHKM jgucTa (dopma, TOMIMHA), HO H
KOJIHYeCTBEBHBIE {O/IMHOKHH JIUCT, TCHBb OT JIMCTBHI).
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